
Doc. núm. 20. Butlletí meteorológic
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de moment no ens afectará, Arribará el di'
vendres; per tant, demá. dia de sorttda per
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potser una mica ennuvolat, peró no ht ha pe-
riJl de pluges. arxó és tnportaú destacar-ho.>



Varietat dialectal i registre

Finalment, cal tenir en compte que els
dralectes i els registres són dues maneres
de consrderar la diversitat de la llengrua. En
qualsevol text, oral o escdt, hi podem trobar
una varietat dialectal i un registre alhora.

ESQUEMA núm. 4: Varietats i registres.

VAR]ETATS
kcrals

Geogdfiques Hstoriques o
generacronals

Fonmlrtat

Per exemple, analitzem la varietat r el re-
glstre d'aquest concursant en un programa
televisiu,

Doc. núm. 2l: Argrumentació oral
"Quin és, doncs, el nucli de )a qüestió que
tractem atai? Jo crec que jutgem a peÍso-
nes, no lutgem grans principis. No oHiguem
a ninqi a avortat ni ho trobem convenient,
Jutgem algiú que es veu obligat a plantejar-
se Ia possibilitat d'avoftar. Es legíttm que es
plantegin aquesta possibilitat? Jo penso que
sí, que és lícrt. Penso que cal comprendre-
ho i penso que, humanament, sisplau, cal
admetre-ho.,

Es tracta d'un text en varietat estándard,
en modalitat centrai, Respecte al registre,
el concursant parla amb un nivell de forma-
Irtat forqa elevat i amb un propósit argumen-
tatru, ja que defensa una tesi amb diversos
raonaments,

Totes aquestes variacions no són sinó els
drversos perflls d'una matelxa llengma que
es mostra amb tota la seva riquesa r la séva
vrtalitat. (Vegeu mapa núm, 3.)

Estdndard

Tema

REGISTRES



En aquest apartat es comenten els dlver-
sos documents reals o textos que apareixen
a Ets perfils del catalá. Cada document té
una fitxa amb les seccions segTüents.

- Número de document i tÍtol.

- Procedéncia: canal de TV, programa, data
d'emrssió, etc,

- Situació de comunicació, espai, tipus de
text, intenció, etc,

- Comentari

o Varietat: carácter estándard o dlalectal
dó l  tav t  n r rn ¡ in ¡ lq  t ré tc  a r re  e l  c le f ine l -
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xen,
o Registre: caracteritzaciÓ del registre a

n¡virr rlolc nrr¡tro factnls r^llte el deter-
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minen (canal, formalttat, propÓslt i
tema), prrncipals trets lingüÍstrcs que el
definexen,

o Altres: eventualment, altres punts im-
portants.

- Transcripció fonética

Transcripcró fonetlca complela del text

Per ¡ la transcrinció fonetlca hem utilltzat
el codi de I'Associació Fonétrca Internacio-
nal (AFI) Els signes de puntuaciÓ (coma,
punt i punt i coma) assenyaien ies pauses,
quan aquestes cotncideixen amb un perío-
de sintácttc complet. Quan es tracta de pau-
ses més breus i no relacionades amb perío-
des sintáctics, hem utilitzat una barra incli-
nada (/) per marcar-los. Finalment, ies co-
metes indiquen els accents del discursl una
enlaire marca accent pnncipal, i una a peu
de ltetra, accent secundari.


